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vVidékekre postán vagy helyben házhoz 
hordva: 

Egész évre . 12 frt. 
élévre.e. 
Negyedévre 
Egy hóra helyben. 1. 

vidékről egy hónapra előfizetést nem fogad- 
atunk el. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Megijelenik minden nap, az ünnepeket követő 
napok kivételével. 

U 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASAGI NAPI LAP. 

y 

Ötször apáhozott ezmdur 
tere 6kr. Bélyegdij minden hird 
Negyobb és gyakori hirdetéseknél kü 

ményt is nyujt a kia 

Hirdetéseket fötve. 

Beécsben: Oppelik Alajos cvelz 
stejn t Vogl er ; 

ELőFIZETESI FELHIVAS 

K E 1 ET 
poliiikai és közgazd. mapilap 

1874. második fél évi folyamára. 

„KELET" előfizetési ára : 
Egy évrerere.e.... 
aőlévre.. 6 frt. 
Negyedévrrrrr.... 3 frt. 
Egy hóra 1 frt. 
Egyes szám ára.. . E 

F A lap szétküldésénél előforduló zavar 
kikerülése tekintetéből vidékről 4 hónapra 

előfizetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe .üldendők. 

f Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

k tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

un A ,KELET kiadóhívatala. 

; A drágaság ésa haladás. 
90l (B. K.) Öreg, öszbekeveredett emberek, 

kiknek ifjuságával elhaltak a vidám napok is, 
rendszerint saját hanyatló korukkal azonosit- 
ják az idők járását és sohajtva panaszkodnak 
a világ romlottsága s az életnek folyton na- 
gyobbodó nehéz küzdelmei felett. Nézetüket 

tőbbek közt igazolni látszik a növekvő drá- 

z És valóban közelről véve a példát, alig 
nehány év alatt országrészünk nevezetesebb vá- 

rosaiban megkétszereződött munkának, eleség- 
nek az ára s a ki csak azt tekinti, mit kiad, 
méltán elszomorodik az életfentartásnak szünet 
nélkül szaporodó költségei felett, busongva hail- 
gatja az öregek elbeszéléseit a „régi jó idők- 

0 rőls, a. régi zsemlye nagyságáról, a gabona, 
bor, dohány, pálinka mesés olcsóságáról s haj- 
landó az emberre szabott nyomor és küzde- 

lem növekvésének s az emberiség hanyatlásá- 
nak nézni e szomoritó jeleket. 

Nem nehéz azonban egy kis utángondo- 
lás folytán belátni, hogy az, mit a hanyatlás je- 

lének tekintünk, tulajdonképpen a haladás je- 
le s nem a nyomor növekedéséről, hanem apa- 
dásáról tesz tanubizonyságot. 

KELET" TARCZÁJA. 

Regény. 

Irta: Currer Bell, 

Eyre Jane, Shirley stb. szerzője, 

Tizenkilemnczedik fejezet. 

) (Folytatás.) 

L Tárczámba rejtém a levélkét. A pénzdarabokat 
erszényembe csusztattam, s aztán körül jártam szűk 

szobámat. 

„Reutter kisasszony mind csak szegénységé- 

ről szólt nekem, gondolám, „s valóban sze- 
ány i is ő; de azért megfizeti a mivel tartozik s még 

l 
ém tudni miféle lakása van, s minő asszony az ő 

még neki iskoláról-iskolára vándorolnia, itt beszólni, 
aamott tudakozódni, itt visszautasittatva, amott csa- 

latva távozni. Gyakran fog még este fáradtan, ki- 
vvivott eredmény nélkül feküdni le. S az igazgatóné 

nem akarta őt bebocsátani, hogy tőlem bucsut ve- 
gyen? Ne is legyen alkalmam nehány perczig a tan- 

Az eleség drágasága ugyanis, szoros ösz- 
szeköttetésben áll előállitási költségeivel és pe- 
dig a munkadijjal: 
munkának, annál drágább az eleség. 

Ez állitás ellen felhozhatni ugyan, hogy 
nemcsak a munka dija, hanem a nép e 
dása is befolyással van az eleség drágaságá 
ra, mivel a mennyivel nagyobb az eleség utáni 
kereslet, annál magosabb az ára. 

Nem kutatjuk, hogy mennyiben állhat meg 
e tétel még ott is, hol minden művelhető föld 
munka alá van véve, de az bizonyos, hogy 
nálunk, hol annyi miveletlen föld van még, a 
kereslet növekedése akadálytalanul maga után 
vonja, a kinálat növekedését is, és igy a ter- 
mények árának mekkoraságára - eltekintve 

a változó időjárás által okozott esélyektől - 
főbefolyással előállitásának költsége, azaz a 
munka ára van. 

A drágaság kérdése tehát egészen azon 
kérdés körül öszpontosul: hanyatlásnak-e vagy 
haladásnak a jele a munkabér emelkedése ? 

Azt hisszük, hogy az igy formulázott kér- 
désre a felelet is könnyebb. A munka béré- 
nek magassága szintén a kereslettől függ. Hi- 
bás volna azon feltevés, hogy a munkabérmin- 
den körülmények között legalább is akkora 
volna, mint a napi eleség bére. Ott a hol a 
munkáskéz feles mennyiségben van s a mun 
kás a között kell hogy válasszon: egészen 
munka nélkül maradjon-e vagy csekély bérért 
dolgozzon, kétségtelenül az utóbbit fogja vá- 
lasztani, mivel csekély bérből inkább fentart- 
hatja magát, mint a semmiből. A hol pedig 
nagy a szükség a munkás kézre, természetesen 
magosabb a munka s igy az eleség ára, de 
nagyobb a munkás jövedelme is. 

Egyátalán a társadalmi jóllétnek a mun- 
ka keresettsége képezi mértékét. Csak átalá- 
nos tételből indulva ki, kétségtelenül társadal- 
mi tespedést kell, hogy maga után vonjon azon 
körülmény, 

pusztul el a helyett, hogy javak előállitására 
használtatnék. 

A munkaáerő tudvalevőleg azon egyedüli 
tőke, mely azon pillanatban elvész, melyben 
nem használtatott fel s igy a heverő munka- 
erő mindig akkcra veszteség a nemzetre néz- 
ve, mint a mekkora azon productum mennyi- 
sége, melyet általa elő lehetett volna állitani. 
De tapasztalatilag is bármily olcsó legyen az 
eleség, nyomorult és szegény az a néposztály, 
mely nem foglalkozik. Hazarészünk azon vá- 
rosaiban, melyek ma már vasuti összeköttetést 
nyertek, csak pár évvel ezelőtt ácsorgó ron- 
gyos nép lézengett a piaczokon oicsóbb volt 

terem valamely ablakánál állva pár szót váltani ve- 

le - megtudni hol lakik, elintézni ügyelnket, 
miután lelkemben oly jól kicsináltam volt már annak 

menetét ? 

Semmi lakczim a levélkén, - folytatám ma- 
gánbeszédemet - s kivonván azt zsebemből, figyel- 
mesen megvizsgáltamm minden oldalról: „asszonyok, 
csak asszonyok maradnak, s asszonymódra igazitják 
minden dolgaikat; a férfiak gépileg is oda irják a 
napszámot s czimzetőket bármi kis lapra. S ezek az 
öt frankosok ?* (ujolag előszedtem azokat erszényem- 
ből) „ha maga, sajátkezüleg adhatta volna át ne- 
kem, a helyett, hogy ily piczi csomagba összekösse 
ezzel a zőld selyem szállal, szépen visszatettem vol- 
na kis kezeibe, s keskeny piczi ujjait összefogtam 
volna felettők - igy - s vonakodását, büszkesé- 
gét tudtam volna kényszeriteni, engedni a határozott 
akaratnak, de most hol van ő? hogyan juthassak 
hozzá ?4 

Az ajtót kinyitva, gyorsan lesiettem a kony- 
hába. 

„Ki hozta ezt a csomagot? - kérdém a szol- 
gától, ki nekem átadta volt. 

Un petit comissionair, monsieur," (egy kis bi- 
zományos, uram,) 

„8S nem szólt semmit ?4 
emmit 4 

Ismét felhaladtam lépcsőmön, bámulatosan meg- 
okosodva e tudósitás által. 

„Nem tesz semmit, - szólék magamban, mi- 
alatt ujból bezártam az ajtót. „Nem tesz semmit, 
majd felkutatom egész Brüsselt miatta. 

S ugy is tettem. Naponta kitartó szorgalom- 
mal kerestem őt, mihelyt csak egy kis szabad időm 
akadt, négy teljes heten keresztül; vasárnaponkint 
egész napon át sem tettem egyebet, mint hogy őt 

minél magasabb az ára a 

ha sok munkaerő használatlanul 

4 Szerkesztői szállás: á Az értékezb czikkek dijaztaénak. É iadó-bivatal: Belkirály-utcza szeglet trencsin-vár 7. szám hová a lap szel- c ; S Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 7 lemi részét illető közlemények czimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. 2 küldeniők 

az eleség, 
kája, 
radt; 

de nem lévén ez osztálynak mun- 
bármily olcsóság mellett is koldus ma- 
ugyanezt tapasztalhatai falvainkon is. 
Mindezekre azt lehet mondani, hogy mi 

haszna a munkáskéz keresettségének, ha eke- 
resettség arányában növekszik az életfentartás 
költsége? 

Az életfentartás költsége azonban sokkal 
kisebb mérvben növekszik, mint a munkásé, 
még pedig két okból: elöször az eleség elő 
állitása körül a társadalmi haladással folyton 
több munka kiméltetik meg, a földön javitá- 
sok eszközöltetpek, mi nem tesz egyebet, mint 
hogy annyival kevesebb terület munkáltatik, 
mint a mennyi a jó trágyázás, csatornázás 
által előhozott gabnamennyiség előállitására 
volna szükséges, a gazdaságnál továbbá gé- 
pek használtatna:, mi szintén a muukaerőt 
kiméli; és másodszor az iparos is munka-meg- 
kimélésre törekszik s gépekkel olcsóbban ál- 
ltja elő iparczikkeit, a minthogy tudvalevőleg 
az iparczikkek jelenleg sokkal olcsóbbak, mint 
régebben voltak. 

Kétségtelen tehát, h0g az eleség drá- 
gasága - kivéve a rendkivüli körülményeket, 
rendszerint a munka keresettségének és 
ezzel az általános előhaladásnak és jóllétnek 
tanubizonysága. 

- GrófZicehy Józsefközlekedési ügyér ur, mint 
említők, visszatért romaniai utjából s nagy elégedettség 
gel beszél a jó és gyors egyetértésről, mely a vasuti 
csatlakozás pontjára nézve közte és a bukuresti kor- 
mány közt létesült. Ha az időjárás nem válik ki- 
vételesen rideggé, reménylheti, hogy a vonal tra- 
cerozása befejezve lesz már ez évben. A romaniai 
részben a roman aristokratia számos tagja szándék- 
szik földet verni, hogy villákat épittlesen a leendő 
állomások közelében. Már épülőben is van három. 
- A bukuresti magyarok megkérték gr. Zichyt, 
hogy támogassa egy nemfelekezeti iskola felállitása 
iránti folyamodásukat, melyet Trefort miniszter ur- 
hoz intéztek. A közlekedési ügyér meg is igérte a 
közbenjárást. 

- A vezérkar ujjáalakitása. Az „Öst. Ung. 
Wehrzeituug" jelenti, hogy a vezérkar ujjáalakitása 

hozatik javaslatba; alapelvei a következők volnának : 
A vezérkar a csapatok összetes állományától elkülő- 
nitett testet képez és századosokból és törzstisztek- 
ből áll; a szükséghez képest oly századosok és alan- 
tas tisztek osztatnak be hozzá, kik a hadi iskolát 
sikerrel végezték; e tisztek ugy mind eddig csapa- 
taiknál állományon fglül larfanak nyilvánlatban. A 

keresteme összejártami a külvárosokat, sétányokat, 
főbb utczákat; megkerestem Szt.-Gudula, Szt.-Jakab 
templomokban, a két protestans kápolnában; elmen- 
tem, ha német, ha franczia, vagy angol nyelven 
tarcatott isteni tisztelet, reménylve, hogy ezek va- 
lamelyikén megtalálhatom őt. Minden kutatásom me- 
rőben sikertelen volt; utóbbi pontba vetett bizalmam 
is, többi számitásaimmal együtt alaptalannak fbizo- 
nyult be. 

Minden imaház ajtajánál addig maradtam áll- 
va, mig csak az utolsó egyén is eltávozott onnét, 
vizsga szemmel kisértem minden női ruhát, mely 
karcsu termetet folyt körül, minden kalap alá bepil- 
lantottam, mely fiatal arczot fedezett. Mind haszta- 
lan; láttam fiatal lány alakokat elhaladni előttem, fél 
vállra vetett fekete écharpjaikkal, de egyikök sem 
birt a Henry kisasszony kiváló növésével és mozdu- 
latával; láttam halvány gondolkodó arczokat barna 
hajfonatoktól köritve, de sehol fel nem lelhetém az 
ő homlokát, szemét, hosszu szempilláit. 

Minden vonása ez arczoknak, melyekkel talál- 
koztam, mintegy szétdaraboltnak tünt fel nekem, 
mivel nem sikerült egy pillantással azok kifejezését 
s sajátságait felfedeznem, nagy széles homlok néme- 
lyikénél, nagy sötét, komoly kifejezésüű szemek, más- 
nál finom, de határozott vonásokkal körülte. 

„Elhagyta Brüsselt, alkalmasint, s tán Angli- 
ába ment, miként mondta, hogy czélja azt tenni, 
morogtam magamban, a mint kedvetlenül tordultam 
el a negyedik vasárnap délatán az udvari kápolna 
ajtajától, melyet az ajtón álló épen most zárt be,s 
követtem a zajló tömeget, mely most a rakpartokon 
oszlott szét. Csakhamar beértem én is a páronként 
haladó angol urakat s delhölgyeket. (Az isten ked- 

vezérkar főnöke egyes századosokat - elvileg 
nokat, a kik rangjuk szerint törzstisztekké v 6 elő 
léptetés alá kerülnek - egyidőre beosztat : áhboz 
szolgálattételre, hogy belátása szerint 
tüzzön ki nekik és megvizsgálja alkalm 
kat; a vezérkar főnökének javaslatától 
vajjon az illető tisztek csapataihoz küldendől 
sza, vagy pedig hogy soruk szerint, vagy végr 
különös esetekben - soron kivül a vezérk ban 
törzstisztekké léptetendők-e elő. 

- Segesvárszék a napokban tartotta 
gyülését. a területi rendezés tárgyában. A gyül 
tal 46 szavazattal 16 ellen elfogadott felirat els 
sorban hangsulyozza, hogy a szék fen a arja tartar 
önállóságát, mindazonáltal czélszerünek találja, 
a közigazgatási költségek fedezhetése végett 
gyes, Nagy Sink és Szerdahelyszékek egyes r 
vel vagy egészben egyesittessék Segesvár város 
helylyel, de csak is a szász nemzeti egyetem y 
remüködése mellett. 

Honvédségünk győzelmei 
A „Pesti Napló"-ból vesszük át a iköve ez 

czikket: 
Honvédségünk győzelmet aratott. ajta-Ba 

nál honvédeink harczképzettsége, fegyelme, a 
szer állotta ki a tűzpróbát. Jelen volt a ki 
telsége, kinek a honvédség, a mint ma fennáll, eg) 
legsajátosb alkotása. Jelen volt Albrecht főherczeg 
és számos más főhg kik a katona szemével birált 
honvédségünket. Jelen volt Andrássy Gyula 
kinek diplomata-szive bizonyára élénken dob ) 
midőn honfitársai ezreit, magyar vezényszó alatt 
ta maga előtt elléptetni. Jelen voltak a közös h: 
sereg legkitünőbbjei, a német, az angol, a fran ja, 

seregbeli csapatok egy kitünő osztályát. Ki 

az olasz és orosz hadseregek főtisztjei s megbizhai ó 
adatok alapján állithatjuk, hogy mind e kitünőségek 
meg voltak lepve ama nagy és fényes eredmé: y 
által, melyeket a honvédségi tendszer ezuttal í elmu- 
tatott. 

Fényesen kitünt, hogy a magyar szüle ki 
tona. Ha jók tisztjei és a legénységgel bánni tud. 
nak: a fegyelemben sincsen párja. Honvédei ] 
gatartásáról mindenki magasztalólag nyilatkozik. A 
táborozások alkalmával nem történt semmi kihágás. 
Ügyességök és gyakorlottságuknak honvédeink ! 
nyes jelét adták, hogy fogolylyá tették a közös ha 

oly nagy volt, hogy bár hajnali 2 órától d 
óráig hadirendben állottak, oly délczegen 
sátorhelyeikre, mintha csak az imént hagyták 
el azokat. A hadmüűveletek szabatossága a le 
nőbb volt. Honvédeink ugy viselték magukat, ; 

ebben? nem most is tele van képletével 
fodor diszletnek, melyek amaz idétlen összeg 
drága selyem és atlaszból készült ruhákat éki 
a nagy, rossz állásu értékes csipke gallérokn 
döz a sok rosz szabásu kabátok, s különös form 
rágok emléke, melyekkel telve volt az u 

burg tenmplombeli zárimát eltulea Tul 
tam e britt párokon, a csinos britt gyermek 
tokon, elhaladtam a sok britt szolg 
előtt; átmentem a király-téren, el 
utczát, iünéőt betértem a louvain ute 

éleje nem igen éreztem kézt 
ni zészemet az a nzsonnábó m 

véért, miért is nem öltözködnek ezek egy kicsit ögye- lhasolo, 



lismerés vitéz honvédeinknek. A 

ge a legnagyobb kitüntetésekkel hal- 

édségünket s e kitüntetések hire őr
öm- 

t fog kelteni az egész nemzetben. 
Ő 

te, hogy őrsége folytonosan a hon- 

onvédségünk törzstisztjei a király- 

gei. S midőn a gyakorlatok véget 

kitűnő eredménye nyilvánossá lőn, ki- 

csak a főhadparancsnokhoz intézett elis- 

tal tünteté ki honvédségünket, hanem 

lóaljhoz lovagolt s mindenütt szemé- 

zte ki a legfelsőbb és legteljesb elismeré- 

atonák népe, a fegyverben álló s magyar ve- 

sorakozott nemzet nyerte az elismerést 

s királytól. 
römmel és megelégedéssel jegyezzük fel az 

ényeket. Osztozunk azon zajos éljenekben, me- 

a hadgyakorlatok után a lajtha-brucki honvédtá- 

kban felharsogtak, s meg vagyunk győződve, hogy 

inden magyar emberben megdobban a sziv, ha a 

katonáink fényes brucki napjainak fhirét veszi. 

királyért és a hazáért 1 - volt a jelszó, mely 

nvédeink a hadgyakorlatok tüzében állottak; 

királyért és a hazáért!" - ez fog felharsog- 

majd a csaták ágyuszava szólal meg s a ma- 

dicsőséghez és a magyar vitézséghez hiven áll- 

g helyeinket. 
onvédségünk brucki diadala nagy elégtétel le- 

etett a honvédség daliás s a katonai erényekben ki- 

ő főhadparancsnoka, gondos s az intézmény iránti 

egmelegebb szeretettől áthatott minisztere, fára
dha- 

atlan tisztikara s miaden egyes honvédnek lanka- 

latlan buzgalmáért. Ők bebizonyiták, hogy nagy 

töltségek nélkül is szervezhető nehány száz ezernyi 

nép-hadsereg, mely a katonai erényekben vetekedik 

llandó hadsereggel. Ők bebizonyiták, hogy a ma- 

gyar katonai hirneve nem szenvedett csorbulást; - 

a mi a legfőbb, ők bebizonyiták bonvédségünk 

életképességét. 

Mindazon terv, mely a honvédség megszünteté
- 

ét hangoztatá, ma - majdnem azt állithatni - 

emmiséggé törpült. A honvédség, mely az imént 

nkább csak nemzeti óhaj volt, ma döntő helyeken 

is a monarchia védképességének garantiájául 
tekinte- 

ik s óltalma alatt áll mindazoknak, 
kik a monar- 

chia védképességével komolyan törődnek. Ezt 
a győ- 

zelmet vivták ki honvédeink Lajta-Brucknál, s ez a 

győzelem, melyet megköszönt a király, - a legte
l- 

jesben méltó a nemzet köszönetére. 

Székely-Udvarhely, 1874. sept. 14. 

Az autonomicusélet természete ho
zza magával, 

gy az autonomicus közönség he
lyes és jogos aka 

tát is kijelentheti s hogy akaratával és kivánsá- 

gával a köznek ügyeit intéző testület, nem mint ab- 

solutisticus hatalom csupa szeszélyből ellenkezőleg, 

hanem épen megegyezőleg szokott cselekedni. Meg 

vagyunk győződve, hogy az erdélyi kath
olikus igaz- 

ató tanács sem fogja figyelmen Kivül hagyni Ud- 

varhelyszék katholikus értelmiségének csak is a 

közügy javát czéizó azon jogos kivánságát, mely- 

szerint a székelyudvarhelyi rom- kath. gymnasium 

épen mostan betöltendő igazgatói 
állására Kovács 

ntal sz.-udvarhelyi tanárt, vagy Paál Gyula 

marosvásárhelyi tanárt ohajtaná kineveztetni. Re- 

éljük, hogy az igazgató tanács f. hó. 21-én tar- 

dó ülésén, mikor a tanszékek betőltése iránt in- 

édni fog, a közóhajtás tekintetbe vételé
vel a fen- 

b emlitett tanárkodásuk hosszu folyama alatt 

ok felett sok tekintetben kiválól
ag érdemesültek 

gyikével, fogja az Udvarhelyi kath. fögymnasium 

azgatói székét betölteni. Ha e köz
ohajtás teljesül, 

gy nem csak az igazgató tanács jól végezte dol- 

át, minthogy emberét jól választotta meg, hanem 

gyuttal méltányosan is cselekedett,
 mert illő elis- 

nerésben részesitette azokat, 
kik azt már rég kiór- 

ték, végül fényes tanuságát is adta autonomi- 

érzületének 

Tföbb intelligens r. katholikus. 

A kolozsvári magyar ki
rályi 

udomány-egyetem tanren
dje 

MDCCOLXXIV-V. tanev
 téli szakára. 

ntárgyak szerinti áttekintós. 

s államtudományi karb
an. 

európai jogtörténet, 5 óra, na- 

Eivételével délelőtt 8-9-ig. I. 

vári Kelemen ny. r. tanár. 

Ikotmány és jogtörténet.
 3 óra, 

és pénteken d. u- 3-4-ig. II. 

n ny. r. tanár 

ak külszerű története, 3 
óra, 

szerdán d. e. 9-10-ig I. tanterem. 

imnetitutiói, 5 óra, hét-
 

a. e. 10-11-ig, pén- 

ág. Ugyanazon tanár, 

nyok encyelopaediája, 2 

kerébe, hogy az országna
k a 

ára, hátfőa és pénteken déli 12-1-ig. II. ! 
Dr. Jenei Victor ny. r. tanár. 

6, Észjog, 7 óra, naponként esütörtök kivőte- 

lével d. e. 9 -10-ig kedden és szombaton 12-1-ig. 
II. tanterem. Ugyanazon tanár. 

. Magyar közjog tekintettel az alkotmány 

történeti kifejlődésére, (I. félév: Bevezetés; a ma- 

gyar alkotmány történetének és alapalkatának vázla 

ta; a területek és állampolgári viszonyok) 5 óra. 

Naponként szombat kivételével d. u. 8-4-ig. IV. 

tanterem. Dr. Korbuly Imre ny. r. tanár. 

8. Nemzet-gazdaságtan, 6 óra, naponként 

d. e. 10-11-ig. II. tanterem. Dr. Berde Áron ny. 

r. tanár. 
9. Egyházjog, különös tekintettel a magya 

egyház viszonyaira, 6 óra, naponként d. e. 11-12- 

ig. II. tanterem. Dr. Csiky Victor ny. r. tanár. 

10. Alkotmánytan, 5 óra. Naponként csütörtők 

kivételével 11-12-ig. IV. tanterem. Dr. Concha 

Győző ny. r. tanár. 

11. Magyar közigazgatási jog rendszere, tekin- 

tettel a közigazgatási tan elméletére és a nevezete- 

sebb külföldi törvényhozások közigazgatási iatézke- 

déseire (Kormáoy, törvényhatósági, községi rendszer 

egyieti ügy és az egész beligazgatási jog). Napon- 

ként szombat kivételével d. e. 8-9-ig és csütörtő- 

kön d. e. 9-10-ig Dr. Korbuly Imre ny. r. 

tanár. 
*12. A magyar önkormányzat rendszere, külö- 

nös tekintettel annak történeti kifejlődésére, hétfőn 

9-10.-ig. Ugyanazon tanár. 

13. Az európai államok összehasonlitó statisti- 

kája, kapcsolatban a statistika elméletével, 5 óra. 

Naponként csütörtököt kivéve d. e. 9 10-ig. III. 

tanterem. Dr. Vályi Gábor ny. r. tanár. 

*14. A statistika irodalom-törtérténete, 2 óra, 

kedden és csütörtőkön d. e. 8-9-ig. IV. tanterem 

Ugyanazon tanár. 

15. Magyar és erdélyi magánjog, 7 óra. Na- 

ponként csütörtököt kivéve d. e. 10-11-ig és hét- 

főn, pénteken d. u. 4-5-ig. III. tanterem. Dr. Ko- 

lozsvári Sándor. ny. r. tanár. 

16. Ausztriai magánjog; nevezetesen annak 

átalános része és a dologbani jogok; 5 óra. Napon- 

ként csütörtök kivételével d. e. 8-9-ig. IV. tante- 

rem. Dr. Haller Károly ny. r. tanár. 

17. Ausztriai magánjog, nevezetesen a család- 

jog és erkölcsijog; 4 óra, hétfőn, kedden, szerdán 

és pénteken d. e. 9-10-ig. Ugyanazon tanár, 

ugyanott. 

*18. Az elbirtoklás és elévülés ausztriai ma- 

gánjog szerint, 1 óra, szombaton d. e. 9-10-ig. 

Ugyanazon tanár, ugyanott. 

19. A magyar polgári törvénykezési jog rend- 

szere, (peres és peren kivüli eljárás) 8 óra, napon- 

ként hétfőn, kedden, szerdán és szombaton 11-1-ig 

és d. u. 4-65-ig Dr. Plósz Sándor ny. r. tanár. III. 

tanterem. 

290, A feleknek a tényálladék előállitására és 

megállapitására irányuló cselekményei a polgári 
per- 

ben, 1 óra, csütörtökön d. e. 11--12 ig. III. tante- 

rem. Ugyanazon tanár. 

21. Büntető jogtan, nevezetesen az anyagi jog, 

6 óra. Naponként d. u. 3-4-ig. Dr. Groisz Gusztáv 

ny. r. tanár. IV. tanterem. 

22. A közjegyzői intézményről, különös te
kin- 

tettel a nálunk életbeléptetendő közjegyzői rendtar- 

tásra 2 óra, csütörtőkön és pénteken d. u. 12-1-ig. 

IV. tanterem. Ugyanazon tanár. 

123. Állam-számviteltan. 3 óra, hétfőn, szer- 

dán és szombaton d. e. 8-9.ig. II. tanterem. Ru- 

zitska Béla, pénzügyigazgatósági titkár.
 

(Folyt. köv) 

Jegyzetek. 'Ingyenes előadások 
előtt áll. 

** Oly előadásokat jelelez, melyekért a rendesnél ma- 

gasabb tandij fizettetik. 

7 Oly előadások, melyeknél nincs ta
ndijmentesség. 

A mely tantárgy nincs semmi jegygyel jelölve, azért 

az egyszerű tandij fizettetik. 

Az előadási nyelv ezen tud. egyetem minden karában 

magyar. 
i A egyetemi könytár használatára nézve az utasitást 

az illető helyre függesztendő é
rtesitések adják, 

Külföldi szemale. 

Kolozsvár, sept. 19. 

Azon beszéd, melylyel Ludolf 
gróf osztrák-ma- 

gyar követ megbizó levelének átadásakor Serrano 

tábornagyot üdvözölte, követ
kezőleg hangzik: 

,„Herczeg ur! Ő felsége a császár és király, 

felséges uram által azon missióval megbizatva, 
hogy 

Ausztria-Magyarországot az exciád elnöklete alatt 

fennálló kormánynál képvisel
jem, van szeréncsém ural- 

kodóm kéziratát átnyujtan
i, mely engem rendkivüli 

követté és meghatalmazott miniszterré nevez ki. 

Ezzel oly actus megy végbe, mely Ausztria-Ma- 

gyarország hivatalos viszony
át Spauyolországgal hely- 

reállitja, s nagy mérvben tanusitja azon bizalmat, 

melyet felséges uralkodóm 
és kormánya szivesen he- 

lyeznek exciád és miniszterei
 azon törekvéseinek si- 

békét visszaadják és 

biztositsák. 

Az ő szivből jövő óhajuk oda irányuln
ak, hogy 

ekxciád kormánya, mely a s
zerencse annyi feltételét 

egyesiti magában, gyors
an és nyugalomban rendez- 

hesse a nemzet sorsát 
épen ugy bőles, mint á

llandó 

alapokon. Ez óhajok annál őszintébbek, mert a ne- 

mes tulajdonságok, melyek az ország lakosságát 

kitüntetik és nagy történeti emlékeik, melyek ré- 
gebb időkben Ausztria-Magyarországéival össze- 

föüggtek, Spanyolországnak örökre biztositsák leg- 

élénkebb rokonszenveinket. Csak büszkének és bol- 

dognak érezhetem magamat azon feladatban, hogy 

a viszonyokat, melyek országainkat kölcsönösen 

mindenkor összefüzték, fenntartsam s tovább fej- 

leszszem. Kérem exciádat, hogy kötelességeim 

teljesitését reám nézve oly becses bizalmával, me- 

lyet igazolai mindig törekvésem lesz, könnyebbitse 

meg." 

Serrano e szivélyes üdvözlő beszédre hasonló 

szivélyességgel válaszolt. - A csatatérről ma azon 

hirt jelentik, hogy a karlisták a kormány csapatait 

megverték. A hir azonban nem direct forrásból jön 

s még megerősitésre vár. 

Tegnapelőtt Crasseben folytatták a Bazaine 

állitólagos bünrészesei ellen kezdett pőr tárgyalását. 

Sem a tanukihallgatás, sem a vádlottak vallomása 

nem tisztázza az ügyállást. A tárgyalást tegnap foly- 

tatták. E helyen egyuttal megemlitjük, hogy Ba- 

zeine sept. 6-án Lüttichből J. Gordon Bennet urhoz 

a „New-York-Herald" szerkesztőjéhez igen terjedel- 

mes levelet intézett, mely már előttünk van. 

A többek közt ezt mondja benne: „Azt hitték, 

hogy okosan cselekszenek, midőn a nemzetért és a 

hadseregért engem tettek engesztelő áldozattá; Izra- 

el minden bünét, minden hibáját és gyöngeségét re- 

ám halmozták s feláldoztak. Nem akarok ez itélet 

miatt panaszkodni, mely szabálytalan uton jött létre 

s formájában is semmis már a törvényszék összeál- 

litásának módja miatt." Azután azt mondja, hogy 

mindenki ellensége volt s csak Thiers és III. Napo- 

leon voltak jóakarói. Az egyik meghalt, a másikat 

megbuktatta Mac Mahon. Pere alkalmával - mond- 

ja Bazaine - Mac Mahon ellen ugyanazon fegyvert 

használhatta volna, melyet ő ellene alkalmaztak. 

Mac Mahon ép oly szerencsétlen volt Sedannál, mint 

ő Metzben, mint Trochu és Ducrot Párisbar, mint 

Bourbaki és Clinchaut a keleten. Bazaine folytono- 

san azt mondja, hogy ő nem akar senkire sem pa- 

naszkodni, de igen hevesen és joggal megtámadta 

Aumale herczeget, ki tulajdonképpen soha vem volt 

csatában - nehány apró algieri harczot kivéve - 

s mégis egy tábornagy felett mert itéletet monda- 

ni. A levél következőleg végződik: „A sors csapá- 

sai engem le nem sujtanak s nem feledkezem meg 

szerény származásomról. Egyszerü katona voltam, 

hordtam a puskát és tarisnyát. Katonai pályámat 

nem tekintem befejezettnek; még ép erőben és egész- 

ségben vagyok. Még kötelességeket kell teljesitenem 

s teljesiteni fogom őket, ha a pillanat elérkezett. 

S akkor a szerencse, mely oly kegyetlennek mutat- 

kozott irántam, ismét reám forditandja utolsó mo- 

solyát, melyben néha az öreg katonákat részesiteni 

szokta. 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Budapesten sept. 19. 10 é. 20 p. d. e. 

Érkezett, sept. 19. 11 ó. 10 p. d. e. 

Tegnap délben - Bittó, ki sü- 

lyos beteg és Szende, ki táborban 

van - kivételével ministereink négy 

osztrák ministerrel a király elnökle- 

te alatt közös tanáocskozasttartottak, 

mely hosszu viták után elhatározá 

a gabnavámoknak egész monarchi- 

ában leendő fentartását; igy a ma- 

gyar álláspont elfogadtatott. 

Királyunk ma Alosutra utazott, 

onnan visszajöve holnap Budán fo- 

gadja az uj spanyol követet. 

Kolozsvár, szept. 19. 1874. 

- felsége vallás s közoktatásügyi magyar 

ministere előterjesztése folytán, dr. Ajtai Sándort az 

általános kórtan és gyógyszertan tanárát a kolozs- 

vári egyetemen, ugyanezen tanintézethez az orvosi 

rendészet és törvényszéki orvostan ny. rendes taná- 

rává a szabályszerü illetményekkel 
kinevezte. 

yózsef főherezeg ó fensége a jövő hó 

12-én érkezik városunkba. E hó 28 
án Szászvároson 

29 én K.-Fehérvárt, october 1-én N.-Szebenben, oct. 

6. s 7-ép M.-Vásárhelyt: 8-án Cs. Szeredában 10- 

én K.-Vásárhelyt lesz; innen Brassó Kolozsvár s 

N.-váradon át Budapestre utazi
k. 

Városunkban a csik-moldvai határsértés 

ügyében a kormány által kinevezett
 bizottság tagjai 

összegyültek. A magyar kormány e bizottságában 

Béldi Gergely aranyosszéki főkirálybir
ó, Bielz Albert 

tanfelügyelő; a cs. kir. hadügyminiszterium Fabini 

és Kutschenreiter századosok által 
van képviselve. A 

bizottság a bukuresti kormány ál
tal kinevezett bi- 

zottság tagjaival a határszélen f
og találkozni. 

-A helybeli lövészegylet képviselői e hó 

23-án indulnak el városunkból a bukuresti lövész- 

önnepélyre. A küldöttség tagjai ezek: idősebb és 

ifjabb Biasini Domokos, dr. Haller Károly, K. Papp 

Miklós, Molnár Sándor ügyvéd, K
ramm József mér- 

nök, s Heinrich Józsefli. 

-Szinházunk itünő tagja, Boér Em 
ma asszony városunkba érkezett s min szerződött 
tag már október elején megkezdi művészi szereplé 

geit a nemzeti szinpadon. Nagyon örülünk közönsé 

günk régi kedvencz művésznőjének szerződtetésén 

de másfelől sajnálnók, hogyha ennek egyik tehet 

séges ifju szinésznőnk elbocsátása volna az ára 
mi azt hisszük, hogy E. M. és B. E. külön sze 

pekkel megférnek egymás mellett. Nem tudjuk, hog 

az igazgatóságnak czélja-e az, mit fepnebb érinte 

tünk, de ismételjük, a közönség is zokon venné 

az volna. 

- A zeneconservaterium vasárnap 1874. 
sept. 20-án délután 4 órakor a városi vigarda nag 
termében tartandó 1873/4 év negyedik és utol 
hangversenyének műsorozata. 1-ső Bethoven L. Nagy 

septett (hetes) 5 szakaszban. Adagio - Allegro. Ad 
gio Cantabile. Tema con Variazioni. Scherzo Marcia 
e Presto. 2-ik: Magánydal „Zsidóhölgy" ez. operá- 
ból zenekisérettel Halevytől. 3-ik: Kaliwoda J. 
Simphonia Es c. négyszakaszban. Langetto. Menne 
to. Allegro c. spirito. 

- Értesités a III. gazd. vándorgyűlés érd 
kében. Az erdélyi gazdák III. vándorgyülése T. i 
téző bitottságnak szives felhatalmazása folytán, van 

szerencsém közhirré tenni, miszerint mindazon egyé- 

nek elszállásolásáról, kik a dévai vándorgyülésen 

mint tagok részt venni óhajtanak és ezen szándék 
kat legkésőbb f. évi september hó 30-áig a vánd 
gyülés intéző bizottságának vagy az alább megn 
vezett pénztárnoknak bejelentik - a lehetőségig 
gondoskodva leend. Tagsági igazolványt 2 frt. 

küldése mellett Déván bizottsági pénztárnak Kende- 
ressy Farkas urnál válthatni. Kolozsvárt, 1874 
september hó 16-án, Gamauf Vimos, egylet 

titkár. 

- (p. j.) „Mártha Flotowaak dallamgazd 

szép operája tegnap este oly szabatoss élénk előadás 

ban részesült nyári szinházankban, minőt kevésszer va 

alkalmunk tapasztalni, különösen dal-műveknél. Ge- 

recsné asszony jellemzetes, kifejező játékában tiszta, 

árnyalatgazdag hangjának teljessége nyert érvénye- 

sülést. Ő, mint mindig ma is teljes készültségével, 
corret, finom előadásával tünt ki s élvezetes játéká: 

ért el nem hallgathatjuk elismerésünket. Neszvedi 

k. a. tiszta csengésű hangja ma is kellemesen lepe 

meg; N. oly anyaggal rendelkezik, a mely, ha kel- 

lő kiképzést nyer, a hazai dalmüvészet terén nem 

csekély eredmények kivivására van hivatva. A kö- 

zönség tegnapi élénk játékáért s szép előadásáért 
sokszor megtapsolta. Bodorfi Henrik tömörs ércz 

hangjával s correct játékával ma is hatott. Zajon 

helyenként leszámitva hangjának erőtlenségét s í 

tyolozottságát, mai szereplésében sokkal élvezhetőbb 

volt mint bármikor, Lyonel különben is oly szerep, 

melyben a középszerü tehetség is nagy sikert mutat- 

hat fel. A sok változatos és szingazdag dallam, me- 

lyek mindegyike képes magragadni a kedélyt, gyen- 

gébb előadásban is hat, 3 hozzávéve, hogy mint ma 

este kellemes és elég tisztasággal énekelt, a siker 

sok tekintetben elértnek mondható. A karok és ze- 

nekar összevágó szabatos előadásban tüntek ki. Az 

est sikerében méltó része van Jakobinak is, ki mi 

megmutatta, hogy ügyes és avatott 
kezelés alatt, mi 

nő eredmény érhető el. 

- Szacsvay Imrének, 

buzgalmu fiatal tagjának jutalomjátéka héttőn, e 

21-én „Gringoire"-ban lesz. Ez előadásban a szini 

képezde tehetséges tagja s a jutalmazandó pályatár 

sa Ditróy Mór is közremüködik. Ajánljuk műszeret 

közönségünk figyelmébe e jutalomjátékot. 

Nemzeti szinházunk nézőterén és szinpad 

ján jelentékeny javitások foganatosittattak az utóbb 

napokban. Az ülőhelyek ugyanis tetemesen megsza 

porittattak. A zártiszék sor elejét 3-sor ruganyos szer 

kezetű kényelmes fautenilekkel látták el, s a szin 

padon is sok czélszerű javitás történt, igy a szinpa 

háttere jelentékenyen megnagyobbittatott, s részbe 

uj dekorácziokkal szereltetett fel. Sinházunk átalaki 

tott képe mindenesetre már október 1-én, midőn a 

idéney kezdetét vészi, kedvesen fogja meglepni 

néző közönséget. 

Szinházunk derék karmestere Jakobina 

jutalmául e hó 23 dikán szerdán a rég nem 
hallo u 

„Zampa" dalmű adatik elé, melyben a czimszerepe 

Bodorfi Henrik fogja énekelni. 

A Hilaria" dalegylet a zászlószentelési M 

szerepelt koszoru leányok tiszteletére 
tegnap a oPal M 

nonia" szálloda nagy termében dalestélylyel 
egybek 

tött zártkörű tánczmulatságot rendezett, mely 
a lej h 

szebben sikerült. A festői diszitésű, gyönyörü világ 
u 

tásu terem csinos hölgy alakokkal 
telt meg s a d ul 

lárok által elzengett nehány dal előre is a legjol a 

kedvre hangolá a társaságot a mulatság 
sikere irár 1 

Nemsokára fölzendült Salamon zenekara 
is s a tánc 

nóták kifogyhatlan dallamai kedvet, életet áraszto 

tak a vidoran lejtő párok sorai közé. A zászló vé 

asszonya, Hutflesz Károlyné urhölgy, 
gyöngélkedé M a 

miatt nem jelenhetett meg az időtöltésen. Dalna 

táncznak csak éjfél után volt vége s a nemes bu 

galmu dalárok e meglepése, melyben diadalmas 
lob 

gojuk hölgyeit részesitették, csak dicséretökre 
váli y 

- Gyöngyösiné Mátrai Laura 
legutóbb Es M 

szinházunk e széj 

' tergomban vendégszerepelt. Két szere
pben lépett f 

s a szinkör mindannyiszor zsufolásig meg M 

Mátrai Laura legközelebb Jászberényben fog ve 

dégszerepelni. 
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I, 

György, Geibel Otto, 

zottsága mai napi ülésében ezeket határozta : 

szobor az egyeulőségi körnek mult vasárnapi hatá- 

rozata szerint a végzetes po staróten levén felál- 

iében csak egy tantárgyból is 2-odrendü osztály- 

orozatot kapott, alapitványt vesztettnek nyilvánit- 

a6ssék, jövő 1874/5. tanévre a kolozsvári finöőveldé- 

ket illetőleg ekkép elintézte az alapitványok kiosz- 

ását. 1. A nagyobb növeldébe fölvéte ttek 

) jog és bölcsészettanulók: Liszkai László, Móritz 

Károly, Tamási Péter, Benedek Elek, Eranosz Mik- 

ós, id. Kovács Antal, Bánfy Zsigmond, Borbáth 

filmos, Bournász Ernő, Elekes Béla, Jóvián Antal, 

Dászló Antal, ifj. Kovács Antal, Lestyán József, 

Drbay Mátyás, Pál G., Pál Géza, Pap András, Schőn Fe- 

encz, Szakács Balázs, Szentpáli Dávid, Vonk Al- 

ert, Amberger László, Bogdán Péter, Demény Fe- 

encz, Gecző Ferencz, Györfi Sándor, Istvánfi Mik- 

lós, Móricz József, Tiltscher Ede, Török Lajos, 

Sszacsvai András, Karl István, Bajkó Móricz, Ba- 

lázsi Dénes Gál Miklós, Demény Béla, Csibi Péter. 

b) Gymnasiumi tanonczok: Koronka Béla, Lu- 

kács János. Végh Jáncs, Karácsonyi Lajos, Fülöp 

Endre, Dávid Sándor; nyolczadosztályosok. - Cso- 

both Simon, Eck Emil, Gerecze Peter, Juhász La- 

jos, Szacsvai Gyula, Karl József, Antalfi Béla, Lé- 

hárt János, Nagy József hetedosztály. - Karácso- 

nyi Miklós, Markovich Jakab, Mártini Károly, Pál 

Géza, Szántó Lajos, Szigeti István, Kremiczky Ottó, 

Sztáry Robert, Szentkirályi Géza, Cseh Gyula, 

Györbiró Géza, Kádár Kálmán, Kozma Ede, Pál 

Gazda Dénes hatodoszt. - 

Gyergyai Mihály, Székely János, Varga Sándor, 

Finta János, Péterfi Gáspár ötödoszt. - Feldman 

János negyedoszt. - Szentkirályi Kálmán harmad 

bbszt. - Mátó Antal másod- és Palmer András he- 

tedosztályosok. 2. A kisebb növeldébe felvetettek 

következő gymnas. tanonczok: Bálintfi Árpád, Úr- 

mösi Tivadar, Emberi Árpád, Sánta András, Oláh 

uk, Márton János, Motók Béla, Köllő Ignácz 

elsőosztályosok. - Rozsos István, Fekete István, 

Kis Ernő, Némethi Mihály, Bartha, István, Körösi 

György, Mischinger János, Bartok Tamás másod- 

4 oszt. - Széplaki Ödön, Kádár Ferencz, Gurnese: 

4 vics Kelemen, Balázs Gyula, Eibel Géza, Algátzi 

m Lajos harmadoszt. - Antal András, Bardocz Bá 

1 lint, Dencz Adolf, Kolin István, Gardik Vilmos, 

Kiiszt János, Pap Gyula, Budai Károly, Dániel 

István negyedoszt. - Amberboi József, Eperjesi Oli- 

vér, Faragó Károly, Schreiber Lipót, Stark Gyula, 

Sztáry Gusztáv, Szabó Elek, Lukács Antal, Bartos 

József, Finta Ferencz, Tamás Dávid, Tamási Ákos 

ötödoszt. - Dániel József hatodoszt. és Vucskics 

Lajos nyolczadosztályosok. Mindenki hozzon magával 

szalmazsákot, asztalkendők- s evőeszközöket. A ki 

oktober 15-ig elmaradását bevehető okkal nem fogja 

iigazolni, alapitványhelye mással betöltetik. A kik 

fzetőkül kivánnak a növeldében elhelyeztetni, vagy 

külön tanári felügyelet mellett házi tápközösökül a 

tanárok asztalánál élelmeztetni, azok szülői akár 

személyesen, akár irásilag alulirottnál folyó hó 29- 

ig jelentkezhetnek. Várady Móricz, növeldeigazgató. 

- Értesités. A székely vértanuk szobor-bi- 
1. a 

il 

i 
mz melynek tagjaiul : 

FHFerencz, Bukuresti János, Sófalvi József, Szeidel 

Károly, Lobenschusz Ágost, Balog József, Fellinek 

Hitandó, a szükséges területnek a városi 

ngy a szo- 

bor czélszerű és biztos felállitására egy rendező bi- 

zottság Simon Lajos elnöklete mellett küldetett ki, 

Daboczi Imre, Szathraári Sütő 

Antal, Cseh Zsigmond, Erdélyi Lajos, Jakabfi Já- 

nos és Seres János polgártársak oly általános uta- 

sitással kéretnek föl, hogy a szobornak megfelelő 

szilárd alapot és körülötte vasrácsozatot minél jutá- 

nyosabban állittatai igyekezzék. mindenek előtt a 

szobor felállitása levén a legelső teendő. 2. a le- 

leplezési ünnepély sorrendjére nézve általában meg- 

: ; állapittatott: hogy a helyi dalárdák a Hymnus és Szó- 

zat ugy egyegy alkalmi dal eléneklésére, továbbá 

helyi ref. lelkész Vas János egy könyörgésre, orsz. 

képv. Urbán Balázs az emlékbeszéd, orsz. képv. Lá- 

zár Ádám lelepzési hangok, Bereczki Sándor zárbe- 

széd tartására kéretnek föl, kik közül Vas és Lázár 

készeknek nyilatkoztak, mig a többiek nyilatkozata 

bevárandó; a Jókai Mór koszorus költőnktől várandó 

dicsköltemény elszavalása iránt később fog intézke- 

dés tétetni, valamint a leleplezés napja csak a szo- 

bor beérkezte és felállitásához. képest fog kitüzetni 

s mindezekről a maga idejében a részletes ünnepély- 

rend hirlapilag is közzététetni. 3. a magyar-keleti, 

iszavidéki és osztrák állami vasutigazgatóságoknak 

zon hazafias áldozatkészségért, hogy a vitelbért 

ázsa s mértföldenként felére leengedni, a kegyele- 

es czél iránti tekintetből szivesek voltak, ezennel 

yilvános köszönet szavaztatik. 4. Jablonszki Vincze 

esti szobrász fölszólittatik, hogy a szobrot haladék- 

alanul rendeltetése helyére leinditani igyekezzék, ki- 

ek az elnöki előterjesztés szerint kitünően sikerült 

üvéért és hazafi áldozatkészségeért elismerő köszö- 

et nyilvánittatik, mint a ki ezen ujabb műve által 

azánkban jó hirnevét őregbitette. 5. a szobor költ- 

ségei fedezésére ujabban adakoztak: Jakabfi József 

postatiszt 1 írt, Orbán Balázs a kerités és őrházra 

1o0 frt, Hoppé Ferencz ugyanarra 5 frt, Vinkler 
Károly 1000 darab jó téglát, kiknekj forró köszönet 
sizavaztatik egyuttal fölhivatnak minden ügybuzgó 

m. kath igazgatótanács elhatározván, hogy minden 

yan alapitványos tanoncz ki 187 8/,. tanév második 

honfiak és honleányok, hogy e czélszerű és biztos 
föőlállitás végett pénzbeli vagy szükségelt anyagszer- 
beli áldozatokkal járulni sziveskedjenek, adományai- 
kat és ajánlataikat pénztárnok Koncz József tanár- 

hoz ide küldvén be. Marosvásárhelyt, 1874.sept. 15. 

Lázár Ádám, elnök. 
- A székely vértanuk siremléke a posta 

réten lesz. 

- A marosvásárhelyi egyenlőségi kőr mult 

vasárnap tartott rendkivüli közgyülésében mintegy 

50 tag jelenlétében szobor-bizottsági elnök, Lázár 

Ádámnak következő inditványát 2/,-ad többséggel el- 

fogadta: „hogy tekintettel az 1870. jul. 24-én ho- 

zott közgyűülési határozatra, mely szerint a székely- 

vértanuk emlékszobra a végzetes postarét helyén fel- 

állitandó, melyek ellenében azonban a később fel- 

merült aggályok már elenyészve lévén, ujabb tár 

gyalásnak nincs helye, és a szobor bizottság elnöki 

jelentés tudásul vétetvén, a szobor-bizottság utasit- 

tatik : a fentebb idézett határozatnak foganatositá- 

sára, illetőleg az emlékszobornak a végzetes helyen 

mielőbb felállitására és leleplezésére minden szüksé- 

ges lépéseket megtenni. Az ev. ref. köztemető mel- 

lett csak egy feltünő kisebbség szavaztatott, és igy 

a történelem által sugallt közkivánatnak teljesleg 

elég tétetett. 

- Gr. Batthány Imre sept. 16-án 93 éves 

korában meghalt. Tanulmányát Virág Benedek ve- 

zetése alatt végzé. Az ügyvédi vizsgálatot letevén 

a helyt. tanácsnál mint tiszteletbeli fogalmazó kez- 

dette meg közpályáját. 1823-ban Zalába, mint kir. 

biztos küldetett ki. Később a megye főispánja lőn ; 

időközben a hétszemélyes tábla birája lőn s mint 

ilyen 1848-ig müködött. Az absolut kormánykorszak 

szomoru éveit a gróf a magánéletben tölté. 1860- 

ban a cancellaria felkérése folytán a megye szer- 

vezéséhez fogott A koronázáskor mint fölovászmes- 

ter tett szolgálatot, minek emlékéül az aranygyapjas 

rendet nyerte. Mint hazati, mint köztisztviselő és 

biró érdemes volt a közelismerésre. Ő betöltötte hi- 

vatását; nyugodjék békében ! 

- Barnay Lajos szinész, azelőtt a pesti né- 

met szinház becsült tagja, a meiningeni herczeg ál- 

tal müűvészet és tudomány számára alapitott arany 

emlékéremmel diszittetett fel. 

- Rossi Ernő a napokban levelet irt egy 

pesti barátjának, melyben tudatja, hogy jövő novem- 

ber hóban társulatával oda érkezik. 

-Megrendelés 12 operára. Lucca asszony, 

a milanói Lucca kiadó czég tulajdonosa, tizenkét ná- 

polyi maestrot megbizott egy-egy opera szerzésével, 

melyeket kiadni és előadatni szándékozik. A kivá- 

lasztott maestrók a következők: Alberti, d Arienzo, 

Ceti, Cabriola, Lombardini, Marfella, Naciarone, Pa- 

lumbo, Sangermano, Trigma, Samuelli és Tizzani. 

- Az alsó austriai tartomány gyülés pénz- 

ügyi bizottsága 10,000 ífrtnyi nemzeti ajándékot 

szándékozik az északsarki expeditio tagjainak meg- 

szavazni. 

- Az ország legvakmerőbb rablója Farkas 

Béni fölött fog itélni a legközelebbi napokban a 

marosvásárhelyi törvényszék. Nem kevesebb mint 32 

büneseti vád forog fen ellene s a végtárgyalás 

alatt, mely hetfőn kezdődik, 10 védő ügyvéd fog 

szerepelni. 

- A nemzeti muzeum érdemes könyvtár- 

noka Mátray Gábor ur, nyugalomba helyeztetését 

kérte. Utódja valószinüleg Xantus János lesz. 

- Egy tanuló kivégeztetése. Mint Athene- 

ből irják e hó elején Patari gymnasialis tanuló, ki 

az intézet igazgatóját erozva meggyilkolta, kivégez- 

tetett. Paturi azért követte el borzasztó tettét, mert 

az igazgató nem akarta őt magasabb osztályba he- 

lyezni. 

- Anmerikai erkölcsök. Az amerikaiak er- 

kölcsösségéről az európaiak jelenleg épen nem lehet- 

nek kedvező véleményben. A lapok ujabb és ujabb 

botrányos dolgokat közölnek az amerikai társadalom 

erkölcsösségéről. Itt csak kettőt vagy hármat aka- 

runk fölemliteni. Az Indianopolis Herald szerkesztő- 

jének röviddel ezelőtt tudomására jutott, hogy benső 

barátja, egy gazdag kereskedő elcsábitotta 18 éves 

leányát. Az igy megsértett atya dühösen ront a ke- 

reskedő lakása felé, azonban utban találja és agyon- 

lövi; midőn haza siet leányát balva találja; a le- 

ány méreggel vetett véget életének. - Pomeroy 

kisasszony, fiatal csinos holgy, a napokban gyermek- 

ágyban halt meg Jersey-ben, halála előtt a község 

presbyteri lelkészét vallva gyermeke atyjának. - 

Gennyben, Vermont államban, a methodista hitszó- 

nok elfogatott, mert saját leánya őt vallotta szüle- 

tett gyermeke atyjának. - Különősen Boston váro- 

sa, Amerika Athenje, dicsekedhetik azzal, hogy jó 

példát mutat a világnak. E városban a halandóság, 

különösön a gyermekek közt, borzasztó. A városi 

egészségügyi hivatalok jelentése az anyákat gyer- 

mekeik nem kellő gondozásával vádolja; a hatósá- 

goknak azt veti szemökre, hogy az iskolákat nem. 

szellőztetik jól és igy a gyermekeket megmérgezik; 

a kereskedőket pedig azzal vádolja, hogy megmér- 

gezik az élelmiszereket és a gyermekek által vétetni 

szokott nyalánkságokat. Jóllehet, hogy meg van tilt- 

va alkoholtartalmu italok eladása, mégis 15 hónap 

alatt 62 egyén halt meg iszákosság folytáu. 

- Kiátkozás az egyházból. Egyik porosz városban 

vasárn., szept. 6-án érdekes eset történt. Kubeczak pré- 

pos t, kiegyházi fölebbvalói beleegyezése nélkül a kor- 

mánytól préposti kinevozést fogadott el 6- án ünnepélye 

sen a nagy exkommunikáczióvalsujtatott. Az exkummu- 

nikáczió roppant embertömeg jelenlétében Wlosciewek 
templomában ment végbe. Rzezniewski esperes végezte 

a szertartást s következő átokkal sujtotta Kubeczak 

urat: „Az atya, fiu és szentlélek, szent Péter, Pál 

apostolok s a többi szentek nevében az egyház, ha- 

tóság s az apostoli delegatus által arra fölhatalmaz- 

va, ezennel Kubeczak pap a nagy egyházi átokkal 

sujtatik. Ő ki van zárva a romai kath. egyház kö- 

zösségből, elvesztette a papság előjogait, örök kárho- 
zatra van átadva az ördögnek, ha ez átokkal sujtva 
s a nélkül, hogy előbb az istennel kibékült volna, 
mulnék ki a világból." Ez exkommunikaczió az uj 

egyházpolitikai törvények alkotása óta az első eset 

Poroszországban. Ledochowski érsek egykor csak fenye- 
getett valakit ezátokkal s már a fenyegetés miatt is 
perbe fogatott a világi hatóság által. A jelen esetben, 

midőn az exkommuniczió a törvény ellenére s a pá- 

pai delegatustól nyert fölhatalmazásra való hivatko- 

zással, ünnepélyesen kihirdettetett, mint a „Nordd. 

Allg. Ztg." irta, az illető esperes ellen, ki az ex- 

kommunikácziót foganatositotta, okvetlenül bünvádi 

pert fog az államügyész inditani. 

- A Woolvwichi nagy gőzkalapács. Nehány 

napja csak, hogy kész lett és átadatott a haszná- 

latnak a woolwicbi arsenálban azon nagy góőzkala- 

pács, mely az aczól ágyu-csövek kovácslására készit- 

tetett Nasmith, Wilson és társa által. Az egész ka 

lapács szerkezete 45 láb magas és alapja 120 négy- 

szög láb. - A hengerrel és a kossal együtt a ka- 

lapács-állvány 500 tonnát (?) nyom, s az alapját ké- 

pező vassal és a zuzó talppal összesen 665 tonnát. 

Az egész gőzkalapács 50 ezer font sterlingbe került, 

a mi még nem is mondható valami tulságos árnak, 

tekintve a gép nagyságát és roppant munkaképes- 

ségét. Az elhelyezés után azonnal minden késedelem 

nélkül megkezdették vele a munkát, s mellé 80- 

100 tonna hordképességű két darugépet is állitottak. 

A kos esési magassága 107/, láb, s a kalapács ha- 

tása a felső gőz által annyira fokoztatik, hogy ez 

a kos 80 lábnyi esésének felel meg. - Mindkét 

izzitó kemenczétől egy-egy vezető (Gang) helyezte- 

tett el, ez már magában 7 tonna sulyu, s egy vas- 

rámából áll, mely tüzmentes falazattal van kitőlt- 

ve; ezen kifalazáshoz 1500 tüzmentes tégla hasz- 

náltatott fel. A kemencze épitésére -inem számitva 

a kéményt - 15 ezer tégla ment föl. - Az első 

kisérleteknél a kalapácsból kiszoritott gőz oly erős 

hangot adott, mely mértföldekre elhallatszott, azon- 

ban ennek elvezetése által a zaj mesterségesen és 

tetemesen meggyöngittetett. Ezen gőzkalapács har- 

madik a jelenleg ily nemüj (t. i. ágyukovácsolásra 

szolgáló) müködésben lévő kalapácsok között, s két 
konkurense Essenben a Krupp-féle gyárban, és Prem- 

ben az orosz császári ágyumühelyben van. 

- Figyelmeztetjük t. olvasóinkat P. Mayer 

Farkas bor-nagy-kereskedő hirdetésére lapunk hirde- 

tési rovatában. 

KÖZGAZDASÁC. 
- A besztereczei piacz árai szeptember hó 

15-én 1874. Alsó-Auszt. mérő. Tisztabuza 5 írt, 

40 kr. Rozs 3 frt, 40 kr. Elegybuza 4 frt, 80 kr. 

Zab 1 frt, 50 kr. Széna 1 frt, 60 kr. Alomszalma 

95 - kr. Zsupszalma 1 frt 50 kr. Egy öl fa 12 frt, 

egy font marbahus 14 kr. 

- A m.-vásárhelyi piacz ára sept. 17-dikén. 

1874. A. auszt. mérő Tisztabuza 4 frt70 kr, elegy- 

puza 3 frt 50 k. rozs 3 frt 30 kr. kukoricza - ft zab 

1 frt 34 kr. pityóka 2 frt 10 kr. Egy mázsa szalonna 

- ft-kr. Egy font disznózsir 56 kr. egy kupa borsó 

18 kr. lencse. 20 krpaszuly 16,kr Egy mázsa kenyér 

liszt 12 frt Egy font marhahus 16, Egy mázsa széna 

2 frt - kr. Egy öl tüzifa kemény 10 frt. 60 kr. 

- A gy. fehérvári piacz árai szept. hó 15-én 

1874. Alsó auszt. mérő. Tisztabaza 4 frt 95 kr. 

Rozs 3 írt 45 kr. 

45 kr. Széna 2 ft. - kr. Egy öl fa 36 hüv. hosszu 

9 frt. - kr. Marhahus fontja 20 kr. Konyhaliszt 

12 kr. Borsó mérője 32. Lencse 24, paszuly kr.16n 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről 
Szept. 18-án 544 Metalligues 71.30 frt. Kamat 

-. -56 % Nemzeti kölcsön 74.75 írt 1860. 

Kölcsön 110,-. Bankrészvény 994 Hitelintézeti 

részvények 248.50 - London 109.75 ft. st. Ezüst 103.90 

Cs.kir. arany 5251/, - Napoleondor 8.781/.. 

Urbéri kötvények: Magyarországi 77.75. Te- 

mesi 77 Erdélyi 76-. Horvátországi 80.-. 

Felelős szerkesztő: Szasz Bela 

A közönség köréből. * 

fakintetes szerkesztőség ! 

Becses lapja idei 203. számának napi hirei kö- 

zött a városi képviselő-bizottság f. hó 4-én tartott 

üléséből közzétett tudósitásnak reám vonatkozó passu- 

sát, minthogy megtámadva nemcsak, de sőt vádolva 

*) E közérdekü felszólalásoknak szánt rovat alatti köz- 

leményekért esupán a peltó hatásée irányában vállal telelőssé- 

get, 1 
" e 

Elegybuza 4 ft 13 kr. zab 1 ífrt 

mélyes czélzással hozza máskor a tudósitás0 

az 

sem, hogy kinek érdekében és érdekéből 

az annál kevésbbé, mert erős hitem van, hogy 

mely nagy legyen is érdeke, nem tudósitó ur, 

nek agy látszik nincs tudomása a körülmény 

melyek s mik között én a város részére munkálkod 

tam, n mi nélkül pedig felettem s munkásságom fe 

tekintetbe vételével felettem itéletet aondjamak 

Az mondatik az érdekelt tudósitásban : 

ban ideje volt szakitani botrányosan rosz kövezet 
készitőjével, kinek (hogy mije, tudósitó ur t 

tendszerint elromlott még azon esztendőben, n me 
készittetett. 

Hogy a város szakitani velem minden kőörül- 
mények között jogositva van, s különösen 30 é 
át érdekében tett fáradozásaimat sem méltányolv 

nagyon természetes, azonban mert azt a város ; 

oly categorice nekem ki nem inondotta, sz 

tett tudósitó szerinti a edele visszai 
sit, mi meg nem történt, hanem ajánlatom bevét 

tett, mniathogy nem áll a tudósitó ur által ellene 

szerint munsálkodtam, majd mtndtg a a város szol 
tatta a munka-anyagot, melynek milyensége szerint 
itélhető meg a munka, s annak tartóssága, miszerint 

ha egyes helyeken a város porond helyett porho 

földet használtatott fel töltésül, s 6-7 hüvelyk 
kavics helyett 2-3 hüvelyknyit kövezetül, azt hi- 
szem sem tudósitó ur, sem senki más jogosan enge- 
met nem kárhoztathat a rosszaság vagy tartóssá 

szolgálhatok tudositó urnak 1858-ik év óta megtar- 

tott kövezettel ott, a hol én szolgáltattam az ánya 

nem vagyok, 

teim azon alakiságok körül, 

árverés megtartásához, megkivántatnak, hogy az meg- 

ejtettnek mondható legyen; mindazonáltal egyszerű 

felfogásom szerint is kimondani merem, hogy azon 

tatik, s az egyedüli másikkal közöltetik, s igy 

zártajánlat, sem felkiáltás szerinti árverés nem 

azért megejtett árverés nem kerülhetett a képviselő- 

bizottság tárgyalása alá; engedje meg tudósitó ur a 

bárimikor szakithat, ha a város érdekében 

ajánlatát inkább elfogadandónak találja, megszab: 

ván a feltételeket egyiknek ugy mint a másiknak, 

közügy érdekére les? tekintettel. : 

Nem mellőzhetem tudósitó ur abbeli ferde § 

csozás ölenként 1 frtjával, és vizvezetékeknél 

10 krjával, Eibenschützre, mert ezen ajánlat 
enyém volt, mely ellen ajánlkozóval közölv 

la, s telán részére is elfogadva lett, minthog 

magasabb árakat. 

Bezárom már is hosszura nyulkés észre 

kérve tudásitó urat, hogy tárgyilagosan, s 

nak kisebbitésével. Eeyélíránt a az idó mindenről 
tanuskodnii : 

Kolozsvártt, sept. 16-én 

vezett fölábirtokra - 

lenlegi zilált pénzviszo1 a 
frttól a legmagasabb összegig a gel yöseb 

* 



zerencsénk 

zilárd és pontos szolgálat 

n első 1orrásokból fedezhetnie. 

1 legfinomabb. Kivánságra teljes árjegyzéket 
grendelés utánvéttel. 

Nyomott áruk. 

ját gyártmany, percalin ingszövetek rőfe 20. 23. 25 kr. 
osmanosi gyártmány percalin ingszövetek rőfe 25. 30. 35 kr. 
utor-perkal és butor-creton rőfe 30. 35. 40 kr. 
manosi bőr, hölgy- és gyermek öltönyre rőfe 40. 42. 45kr. 
trával ellátott Brillantine rőfe 30. 35. 40 kr. 

Fehér sima gyapot-áru. 
on és ing-schirting rőfe 20. 25. 30 kr. 

hér Brillantine és atlasz-gradl rőfe 25. 30. 35 kr. 
franczia piduets minden szinben rőfe 40. 50. 60 kr. 
sárga nanking rőfe 20. 25. 40 kr.7 

a schamo és fehér nanking rőfe 30. 35. 40 kr. 

Hendő-áruk. í 
tuczat gyermek batiszt kendő szines sarkokkal 80. 90 

kr.lífrt 
1 tuczat hölgy batiszt kendő beszegve szines sarokkal 1 

frt. 1 frt 20 kr. 1 frt 40 kr. 
1 tnczat hölgy Jaconet kendő 1 frt 60 kr. 2frt 50 kr. 3 frt. 
tuczat uri zsebkendő, beszegve, szines sarokkal 2 frt 40 

kr. 3 frt. 3 trt 50 kr. 
1 tuczat febér rumburgi vászonzsebkendő 2. 3. 4 frt. 
1 tuczat fehér irlandi vászonzsebkendő 5. 6. 7 frt. 
1 tuczat belfasti batist-vászonkendő 8. 9. 10 frt. 
1 tuczat belfasti vászonkendő szmes sarokkal 5. 6. 7 frt. 
1 tuczat foulard és karton fejkendő, saját gyártmány 2. 
22.50 3 frt. 
1 tuczat foulard és karton fejkendő, cosmanosi gyártmány 
33. 3.50. A frt. 

1 tuczat szines zsebkendő 2. 2.50. 3 frt. 
1 darab uri selyem foulard zsebkendő, szines sarokkal a 

legnjabb 80 kr. 1 frt 20 kr. 1 frt. 50 kr. 

Angol sima gyapot-áru. 
Fekete és simán festett Orleáns röfe 40. 50. 60 kr. 

Fekete és simán festett Demi-Lüster rőfe 70. 80. 90 kr. 
Fekete és simán festett selyem-Lüster rőfe 1 frt. 1.20. 

1 frt 50 kr, 
Fekete bársony rőfe 80 kr. 1 frt 1 frt. 20 kr. 

Fekete Silk-ruha-bársony rőfe 1.60. 1.80. 2 frt. 
sSzines, csikos ruha-bársony, legujabb, hölgy és gyermek 

öltözetre rőfe 1 irt 50 kr. 

Barchent-áruk. 
1darab 30 rőfős, fehér, kék, mellértes, szines barchent 

., 6. 7. 8 frt. 
1darab 30 rőfös, fehér, kék, mellértes, szines barchent 4/., 

d. 8, 9 frt. 

zue Sakristei. 
Kérjük ezt az árjegyzéket megtartani, 

cz. közönséget a következő, A abott 

gyelmeztetni; iparkodni fogunk, mint eddig, tisztelt rendes vevőink óhajtásaiknak megfe- 

z p alatt további 

Áraival fennálló összeköttetéseinknél fogva alkalmat nyujtunk (czimednek) szükségleteit 

cból Czikkeink általában a legjobb minőségüek és három soro- 

ztvák, az első osztályuak 2. minőségüek, a második osztályuak 1. minőségüek, és a harma- 

a
 

- 
: 

a legjutányosabban megszabott őszi árjegy. 

bizalmukat részünkre biztositsuk. A szárazföld 

és mustradarabokat küldünk ingyen s bérmentve. 
Mély tisztelettel 

Die Wiener Cattun-Druckerei-Fabriksniederlage 
Wien, Stadt, Ruprechtsplatz Nr. 3. 

ApPE«G z: 
1 darab 30 rőfös fehér, kék mellértes, szines barchent "a, 

10. 11. 12 frt. 
1 darab zsinoros vagy piduet Barchent "a széles8. 9. 10 frt. 
1 darab zsinoros vagy piduet barchent *. széles9. 10. 12 frt, 
1 darab zsinoros vagy pidues barchent "e széles 10. 12. 

15 frt, 
1 rőf legfin. Wattmol barchent 40 kr. 
Hölgy pidué-szoknyák darabja 2.50. 3.50. 4.50 kr. 
Gyermek pidué-takarók, fehér vagy szines, darabja 1 frt 

1 frt 20, 1.50 kr. 

Sima vászon-áruk. 
al, 30 rőfős fonalvászon, darabja 6. 7. 8 frt. 
9/4 30 rőfös fonalvászon darabja S. 9. 10 frt. 
al, 30 rőfös mosott szék-creas-vászon darabja 7. 8. 10 frt. 
97, 30 röfös mosott szék-creas-vászon darabja 8. 10. 12 frt. 
5/ 50 rőfös belfasti szövés, darabja 12. 15. 18 frt. 

9/ 50 rőfös hollandi vászon darabja, 16. 20. 25 frt. 
5/, 54 rőfős rumburgi vászon uri gatyára darabja 20. 

30 frt. 
9/e 54 rőfös rumburgi vászon női ingre, darabja 30. 35. 40ft. 
9/a 54 rőfös rumburgivászon uri ingre darabja 40. 50. 60 frt. 
Áz összes szövetek kizárólag May és Holfeld 
. gyártmánya, 
Ágylepedők varrás nélkül darabja 3. 3.50. 4 frt. 

25 

Damast-áruk. 
Fehér garniturák félvászon damastból 

6 szem. 12 szem. 18 szem. 24 szem. 

4 frt.a1 8 7 frt. 10 frt ol4 frt. 
Fehér garn. tiszta-vászon Jaduardból 

6 szem. 12 szem. 18 szem. 24 szem. 

5 frt. 9 frt 14 frt 24 frt 
Fehér garnit. tiszta-vászon damastból 

6 szem. 12 szem. 18 szem. 24 szem. 

frt i2frt 18 frt 21 frt. 
1 tuczat szines csemegoasztalkendők 2. 3. 4 frt. 
1 tuczat fehér csemege-a sztalkendők 2. 3. 4 frt. 
Damast törülközők, rőfe 25. 30. 35 kr. 
Tisztavászon törülközök tucz. 4. ő. 7 frt. 

asztalkendők tucz. 4. 6. 7 frt. 
3/, 1 darab szines kávé abrosz 80 kr. 
Tiszta vászon abroszok "a széles 2, 2.50. 3 frt. 

(8 = 12/, széles 3. 4.50. 6 frt. 
; ; ; 1./, széles 4. 5.50. 7.50 kr. 
, 24/, széles 6. 8. 10 frt. 

Tiszta vászon garniturák. 
6 személyre 12 személyre. 

4 frt. 8 frt. 

1 garnitura paplan, 2 ágy- és1 asztaltakaró 10. 12. 14 ft. 

Megrendeléseknél kérjük kinyilatkoztatni, ha a 2., 1. vagy legfinomabb kivántatik-e? Egész 
felszerelésnél vagy nagyobb vásárlásnál árengedmény. Czimre pontosan ügyelendő. Igy: Nur Rup- 

rechisplatz Nr. 3. rückwaárts der Ruprechiskirche, vis-á-vis dem Eingang 

miután ez csak ritkán jelenik meg. 
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szló tér. 

NAGYI 

3. ui F 
Első érmellélkki 

ede e- 

Kolozsvártt bel-középuteza Kisegitő épület alatt. 

dek óta folytatott 

tam át, 
bel- és külföldi borokkal, 

kel üvegekbe, vagy veder, akó 

szolgáltatni képes leendek. 

lem, mi legfőbb törekvésem lesz. 

Asztali borok 1 kupás 

désbe részesülnek 
ma vidéki megrendelések 

ét mellett iis. 
rjegyzékek kivánatra ingyen. 
zámos látougatásért esd 

utány 

Eátorkodom a n. érdemü közönséggel, ugyszintén az eddig is 

ismeretes tisztelt üzletbarátimmal tudatni, miszerint itt helyben évtize- 

bor-nagykereskedésemet 
í a n. érd. közönség kényelmére, egy nyilvános állandó üzleté alakitot- 

a hol is mindennemü asztali, csemege, fehér vagy vörös, 

Több mint 30 év óta fennálló legjobb hirben lévő bor üzletena 

remélnem engedi, hogy a n. érd. közönség becses pártfogását kiérdem- 

Tájékozásul alanti árjegyzék szolgáljon u. m. 

üvegben... - frt 40 kr. e 1834-beli . 1 frt 50 kr. 

Igen finom 1 kupás Ő Neszmélyi, magyaráti 

üüvegben. írt 48 kr. é9 1 boutellia. - frt 50 kr. 

1/, Bakar 1 kupás Ő Rislingzgz fíffrt 0kr. 
üvegben.. frt 60 kr. té Muskotály . . -frt 80 kr. 

Bndai vörő Egri vörös 1 boutellia - frt 50 kr. 
Budai vörös 1 kupás = V i t20E 
üvegben. . - fit 60 kr. Budai Sashegyi 1, - ífrt 70 kr. 

Ausztriai 1 boutellia 
Az üvegért 12 kr. betétel eokr . frt 

és annyiba visszavétel. 2 Bordeaux vörös 1 bout. 

Csemege borok 1 bontellia a 2 frtóll -50-ig. 
868-beli . . 50-60 kr. C2 Rajnai 2 frtól . 3-50-ig. 

semege borok 1 boutelli é) Magyar pezsgők 80 krtól 1-50-ig. 

1862-beli8Okr. Ő Rocderi . 1-60-krtól 3 frtig. 

Csemege borok 1 bontellia A Cremant Rosá 1-80 , 3-50. 

e 1t-kr 4 frt. 
Nagyobb megrendeléseknél, valamint kereskedők illendő árenge- 

PPP. MAYER FARKAS, 

franczia és magyar pezsgők- 
- és hordó számra, mindenkor ki- 

Csemege borok 1 boutellia 

Aubertin. 2frt. 

(280) 6-6) 
gyorsan és pontosan teljesittetnek 

Teljes tisztelettel: 

első érmelléki bor-nagykereskedő. 
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laáló képe egy magát fontosnak képzelő hivatalnok audientiájának, egy szinész 

len vonás sincs meggondolás és hatás nélkül festve... sat." 

50. 

I775. 1874 ((B650 

Árverezési hirdetmény. 
Aranyosszék alkirálybirói hivatala részéről közbirré tétetik, hogy a Torda- 

topánfalvi országos útban a Berkespatak felett egy új hidnak és az ut megvédésére 
három csapó gátnak épitési munkája árlejtés útján részletekben, vagy összesen 
Felvinczen folyó évi september 30-kán az alkirálybiró irodájában ki fog adatni. 

Az épitési tervek és árlejtési feltételek fennirt irodában hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. . 

Nemes Aranyosszék alkirálybirájától. 

Felvinczen, 1874, september 18-kán. MAGYARI PÁL, alkirálybiró. 

Hst 
Alólirott kedves kötelességemnek ismerem bizalmat és köszönetemet nyilváni- 

tani a debreczeni „SSZA biztositó társaságnak azon pontos és méltányos 
eljárásért, melylyel a nála biztositott gyárépületeimen és azoknak felszerelésén tör- 
tént tűzkárt, minden levonás nélkül 50049 forimtbam pontosan és hiánytalanúl 
megtéritette. Ez okból a nevezett társaságot a biztositó közönség figyelmébe és 
pártfogásába melegen ajánlom. 

Kelt Parajdon, 1874. september 4-kén 

Előttünk: CZEHE IMRE, ZINNER EDE tanuk. 

REITTER JÓZSEF. 

Arverési hirdetmény. 

Ezennel közhirré teszi alólirt igazgatóság, hogy a kolozsvári hitelbank 

és zálogkölcsön-intézetnél elzálogositott s ; 

folyó évi augusius-hó végélg 
lejárt, és még ki nem váltott tárgyak az I. II. osztályból nyilt árverésen 
el fognak adatni és pedig az (346) (3-83) 

I. osztályua tárgyak, u. m. ruhanemük, házieszközök, árúk stb. 
árverése lesz 

folyó évi october-hó ő-kén. 
A II. osztályu tárgyak, u. m. arany-, ezüst-nemük, ékszerek stb. 

árverése lesz 

folyó évi ectober-hó 2-Kkén. 
Az árverések az intézet helyiségépen mindig délután 3 órakor kezdődnek. 

Figyelmeztetés. A Kiváltás vagy átirás végett beadott, 
de még ki nem fizetett s az intézetből el nem vitt zálogjegyek tárgyai 
ez alkalommal hasonlag elárvereztetnek. 

A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az eladásra kitett tárgyat az 
árverés kezdete előtt még kiváltani vagy átiratni, a már eladott tárgyakból 
a bejött többlet őt illeti. 

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a tárgyat elvitetni. 
Kolozsvártt, september 5-kén, 1874. 

A hitelbank és zálogkölcsön-társulat igazgatósága. 

Eladó anya kanezá 
(353) a-) 

Két egyenlő arany-pej-szörü, 
mar. 3 hüv. magos, 5 éves, a tord 
f év szeptember 3-diki lókiállitá 
egyik 12 arany jutalomra érdemesi 
a másik díj elengedés mellett dis: 
levéllel kitüntetett erdélyi faj tenyé 
kancza eladó- 

Értekezhetni Maros-Bogáton 

KETSKEMÉTHY SÁMUEI 
birtokosnál. 

...... 
(833) (3=12) 

H.a m. 
Gyári raktár: 

Bécs. Fünfhaus. Schönbrunnerstrasse 36 
Egyetlen ily kitünő és jó minőségben, leg 

dagabb választékban sima és csíkos gyapjuruha szi 
vetek, valódi szinű batiszt, creton, vászon, chi 
agysinvat, folyó szönyeg, matráczsinvat, snülpar 
damaszt-kendők, asztalkendők, kravátlik, len-zs 
kendők és még sok más divat- vászon- és gyap 
czikkek rőfe, vagy darabja 27 kr. az első gyá 

raktárban 

Bécs, Fünfhaus, Schönbrunnerstrasse 36. 
Azon helyzetben vagyok továbbá, hogy t 

sárlóimnak jó őszi- és téli kelmékkel, t. i. 6/, szél 
minden szinű egész finom cachemirekkel, /, szél 
wattmollokkal és %/, széles ripsekkel meglepő 
árban szolgálhatok. 

a5- Mustrák kivánatra ingyen. 

(334) (sz12) 

kézműáru-csarmoka 

BECSBEN, 
Mariahilferstrasse 108 sz. 

Egyetlen forrás csak valódi és jó áruk vásárl 

27 krom. a 
Divatos gyapju-szövet, lüstre, skót kelm 

lódi szinű perkáil, battist, fehér és szines brilla 
finom vászon-asztalnemü, ágynemü, fehér és 
sínvat, fehér gyólcs kendő, háló-, mousslin- és 
függönyök, zsineg-barchent, szines barchent, sző 
selyemőv és sok más czikk eladása. 

Magasabb, de még is jutányos árban kaj 
tók dús választékban: mohair, lustre. rips, cach 
fekete és szines fianell, divatos ruhakelmek, bi 
ripsz s más czikkek. 

Megrendelések utánvét mellett po 
san teljesittetnek s kivánatra mustrák ingyen 
detnek. 

Épen most jelent meg és 
Steim Jámos erd. muzeum-egyleti könyv- 

É kereskedésében Holozsváit 

már is kaphiató: 

PETOFI SANDOR 
költeményeinek 

hiteles kéziratok alapján megigazitott és hazai művészek 

rajzaival diszitett 

első teljes kiadása. 
Niagy 4-rét, diszesen aranyozott angolvászon kötésben 

tokkal együtt, 

ma Ara 16 forint. = 

Ugyamott Maphatók: 

irta Le Sage,. 
francziából forditotta IRemedelk Lajos. 
8-ad rét, 852 tömött oldal, 4 kötetben, 60 fametszvénynyel, 

szines boritékban. 

Ára 5 frt. o. ért. ; 

E művel, a mely minden európai mivelt nyelvre le van forditva, hazai 

irodalmunkban is egy hézagot vélünk betölteni. 

Ajánlására legyen elég Laharpe és Scott Walter következő szavait 
idéznünk: 

„Gil Blas, mondja az első, „egy remekmű; a regények azon kevés 
száma közé tartozik, a melyet lankadatlan, sőt újult élvezettel ismételve olvasunk; 
az emberi cselekedetek és üzelmek eleven erkölcsi képe, oly mű, a melyben min- 
den osztály szerepel, részint hogy tanitson, részint hogy tanuljon... Utile dulci 

Több vonás belőle közmondássá vált. S minő csipős gúny az inguisitiora, minő ta- 

szemtelenségének , a nagy urak jellemének, a szolgák magaviseletének! Egész világ- 
iskola... A vonások mind igazok, egy sem közönyös vagy kicsinyes... A személye- 
ket mind ismerjük Gil Blas-ban, azt hisszük, hogy kortársaik voltunk, mert egyet- 

Scott Walter pedig igy nyilatkozik: „Kevesen lesznek azok közt, a kik e je- 

les művet ismerik s mint életük legmulattatóbb foglalkozására emlékeznek rá vissza, 

hogy időönként nem azon melegséggel és megindulással vennék ismét kézbe e feled- 

hetlen könyvet, a melyet az első szerelem emléke szokott az emberben felkölteni... sat. 

volna leghelyesebb elnevezése e szép műnek, a mely igazi vidám éleztől hemzseg. 

Csak alapos, gyors és okszerü gyó 
gyitás biztosit utóbajok ellen. 

Titkos betegségeket 
tehetetlemseget 

(elgyengült férfierőt,) 
továbbá 

2 bőrbajokat, vizeleti bántalmakat, 
hugycsőszüküléseket, gyakori magömléseket, s 
sőt a végképi tehetlenséget is, : 
katonai és polgári fökórházakban, 
mint a magángyakorlatban a legujabb ta- 
pasztalatok s buvárlatok nyomán, sok ezer 
esetben fényesen kipróbált egyszerü mód- 
szerrel, kiválóan tartós siker biztositása 
mellett, bámulatos gyorsan és alaposan gyó- 
gyit (az ujonan keletkezett bujakór- 
fekélyeket 48 óra alatt, idült ba- 
jokat 2-3 hét alatt, hugycsőfolyá- 
sokat, legyenek azok már elhanyagoltak 
vagy ujan keletkezettek nehány nap alatt) 

wWEISS IJ. 
gyak. orvos és szülész, az itteni cs. 
kir. katonai fökórházban volt osz 
tályorvos, bel- és külföldi tudományos és 
humanitási társaságok rendes és tiszteletbeli ] 
tagja, a II. Lipót belga király arczképével 
diszitett koronás arany éremnek tulajdonosa, 

rendelőö-intézetében 
Pest. ország-ut 15-dik szám a „Zrinyihez 

8 czimzett kávéház felett 1. emelet, bemenet 
a e 

Naponkint reggel / úrátal 10-ig, délután 
-4 óráig. 

Dijjal elltott jevelekre azonnal 
tik (324) (8-200) 
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válaszoltati 

a eeznü-Arunaá 
Bécs, Mariahilferstrasse 77 

szebb és jobb czikkeket árul nagyban és kicsi 
ben, mint bárhol: u. m. 4/, divatos gyapjukelme 
minden színben, baréget, gazirt, grenadint, lus 
nyersfoulardot, ccrükelméket, legfinomabb ko 
noser és franczia perkailt, battistot, jaconast, s 
franczia és mustrás brillantint és piduetet, mine 
féle cretonokat, mindennemü tiszta vászonkel 
legjobb minőségben, rumburgi ágynemüket, dama 
asztainemüket és törölközöket, fehér és színes : 
vatot, /, füző- barchentot, czicz- és hálófüggön) 
ket, nehéz folyószönyegeket, kitünő fehér és szii 
len- és batist zsebkendőöket sat. sat. minden si 
vagy darabot 27 kron. 

Morovitz L, 
Bécs, Mariahilferstrasse 

Kivánságra mustrák ingyen. 

csóbb árak mellett. 

(350) (3-3) 

50-100 darabig eladó boros 

hordók 
mind vasabroncsos, a legjobb állapo 
ban. Értekezhetni bel-középutcza 4 

A fennebbi két illetékes biráló nyilatkozata után teljes megnyugvással bocsátjuk 

e művet az olvasó közönség használatára. mil aó, 7.5ad valn 121 
E egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüival Kolozsvárt . 

remetot Ptein jáne Emd Melléklet; Előfzetési felhivás a „Történeti Lapok"ra, 

T. vásárlóim különösen szives figyelmé 
ajánlom finom kelme- raktáramat aránylag leg 

i 

Megrendelések utánvét mellett pontosan. 
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